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Bill 116 2013 

 

Projet de loi 116 2013 

An Act to amend 
the Highway Traffic Act 

to increase the penalty for the use 
of hand-held devices while driving 

 

Loi modifiant le Code de la route 
pour augmenter la peine imposée 
en cas d’utilisation d’un appareil 

portatif lors de la conduite 

Her Majesty, by and with the advice and consent of the 
Legislative Assembly of the Province of Ontario, enacts 
as follows: 

 
Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement de 
l’Assemblée législative de la province de l’Ontario, 
édicte : 

 1.  Section 78.1 of the Highway Traffic Act is amend-
ed by adding the following subsections: 

  1.  L’article 78.1 du Code de la route est modifié par 
adjonction des paragraphes suivants : 

Penalty, fine 

 (6.1)  Every person who contravenes subsection (1) or 
(2) is guilty of an offence and on conviction is liable to a 
fine of not less than $300 and not more than $700. 

 
Peine : amende 

 (6.1)  Quiconque contrevient au paragraphe (1) ou (2) 
est coupable d’une infraction et passible, sur déclaration 
de culpabilité, d’une amende d’au moins 300 $ et d’au 
plus 700 $. 

Penalty, demerit points 

 (6.2)  If a person is convicted of an offence under sub-
section (1) or (2), the Registrar shall record three demerit 
points in respect of the person as of the date of commis-
sion of the offence. 

 
Peine : points d’inaptitude 

 (6.2)  Si une personne est déclarée coupable d’une in-
fraction visée au paragraphe (1) ou (2), le registrateur 
inscrit trois points d’inaptitude à l’égard de la personne à 
la date de la commission de l’infraction. 

Commencement 

 2.  This Act comes into force on the day that is three 
months after the day this Act receives Royal Assent. 

 
Entrée en vigueur 

 2.  La présente loi entre en vigueur le jour qui tombe 
trois mois après le jour où elle reçoit la sanction 
royale. 

Short title 

 3.  The short title of this Act is the Manoranjana 
Kanagasabapathy Act (Hand-Held Devices Penalty), 
2013. 

 
Titre abrégé 

 3.  Le titre abrégé de la présente loi est Loi Ma-
noranjana Kanagasabapathy de 2013 (peine pour con-
duite avec appareil portatif). 

______________ 

 

 ______________ 

 

EXPLANATORY NOTE  NOTE EXPLICATIVE 

The Bill amends the Highway Traffic Act to increase the penalty 
for driving a motor vehicle on a highway while holding or using 
a hand-held wireless communication device, a hand-held elec-
tronic entertainment device or other prescribed device.  

 Le projet de loi modifie le Code de la route pour augmenter la 
peine imposée aux personnes qui conduisent un véhicule auto-
mobile sur une voie publique en tenant ou en utilisant un appa-
reil portatif de télécommunications sans fil, un appareil électro-
nique portatif de divertissement ou un autre appareil prescrit. 

The penalty for each of these offences is increased to a fine of 
not less than $300 and not more than $700. Offenders also re-
ceive three demerit points for each offence. 

 La peine imposée pour chacune de ces infractions devient une 
amende d’au moins 300 $ et d’au plus 700 $. Les contrevenants 
reçoivent aussi trois points d’inaptitude pour chaque infraction. 

 


